
się do niego ciecz, ponieważ dalsze używanie go przez użytkowników może spowodować pożar lub porażenie prądem  7) 
Upewnij się, że podczas instalowania lub demontażu produktu masz suche ręce, aby uniknąć porażenia prądem 8) Nie 
wystawiaj produktu w pobliżu źródeł ciepła lub bezpośrednio nad ogniem 9) Nie umieszczaj produktu w silnym polu 
magnetycznym, może to spowodować nieprawidłowe działanie. 
C. UŻYCIE 
Tryb sterowania: wielofunkcyjny przycisk dotykowy (MFB) 
Opis funkcji 
Włączanie/wyłączanie: Automatyczne włączanie po wyjęciu z etui ładującego / naciśnij i przytrzymaj, aby uruchomić. 
Automatyczne wyłączanie: po umieszczeniu w etui ładującym. Parowanie: gdy słuchawki są włączone, automatycznie 
wchodzą w stan parowania i czekają na połączenie. Odtwarzanie/zawieszanie: stuknij dwukrotnie MFB, aby 
rozpocząć/zatrzymać odtwarzanie muzyki. Odbieranie/rozłączanie połączeń: dwukrotne dotknięcie przycisku 
wielofunkcyjnego w celu odebrania/rozłączenia połączenia. Odrzucanie połączeń: aby odrzucić połączenie, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk MFB przez 2 sekundy. Przełączanie muzyki: stuknij trzykrotnie przycisk MFB w lewo/prawo na 
słuchawce. Asystent głosowy: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na lewej słuchawce przez 2 sekundy. 
Zwiększanie/zmniejszanie głośności: stuknij przycisk MFB na prawej/lewej słuchawce. Przełączanie między trybem gry i 
muzyki: naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB na prawej słuchawce przez 2 sekundy. 
Wskaźnik LED - objaśnienie 
Słuchawki 
Włączanie/wyłączanie - niebieska dioda LED świeci przez 1 s, parowanie - niebieska dioda LED miga szybko, udane 
połączenie BT - dioda LED gaśnie, niski poziom baterii - niebieska dioda LED miga szybko 
Etui do ładowania 
Ładowanie etui - czerwona dioda miga, Ładowanie słuchawek - trójkolorowe podświetlenie zanika przez 12 s, Niski poziom 
baterii - czerwona dioda miga, Pomyślne ładowanie - czerwona dioda świeci światłem ciągłym 
Problemy i ich rozwiązania: 
Nie włącza się automatycznie: niski poziom naładowania baterii - Naładuj słuchawki/etui ładujące 
Dioda LED nie włącza się podczas ładowania: brak mocy wyjściowej - Sprawdź, czy urządzenie jest prawidłowo podłączone 
Zakłócenia podczas słuchania muzyki: problemy z połączeniem - Trzymaj telefon w skutecznej odległości bezprzewodowej 
Słuchanie muzyki przy dużej głośności przez długi czas może spowodować uszkodzenie słuchu. 
Jeśli powyższe rozwiązanie nie rozwiąże problemu, skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą! 
E. INFORMACJE OGÓLNE 
Nieautoryzowane naprawy lub demontaż produktu powodują unieważnienie gwarancji i mogą spowodować uszkodzenie 
produktu. Ten produkt jest bezpieczny i spełnia wymagania UE.- Ten produkt został wyprodukowany zgodnie z europejską 
normą RoHS. Norma ta została wprowadzona w celu ograniczenia ilości odpadów elektrycznych i elektronicznych 
emitowanych do atmosfery. Użycie symbolu WEEE (przekreślony kosz) oznacza, że sprzęt elektryczny i elektroniczny 
znajdujący się w opakowaniu nadaje się do recyklingu. Prawidłowy recykling odpadów chroni środowisko i zdrowie ludzi. 
Sortowana zbiórka odpadów domowych pomaga w recyklingu materiałów i komponentów użytych do produkcji tego 
urządzenia. Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat recyklingu, skontaktuj się ze sprzedawcą lub władzami lokalnymi.  
Pakiet zawiera: 
1x instrukcja obsługi TWS Marvo QUAZ (BE-889), karta gwarancyjna, karta obsługi posprzedażnej, karta informacyjna 
produktu. 
Warunki wysyłki: 
Zabronione jest rzucanie produktem lub upuszczanie go z wysokości na ziemię. Jeżeli produkt znajduje się w miejscu o dużej 
wilgotności, zaleca się stosowanie opakowań zabezpieczających przed wilgocią. Zabrania się układania na sobie więcej niż 4 
sztuk opakowań. Nie narażaj produkt na silne uderzenia, obchodź się z nią ostrożnie, nie kładź na niej żadnych przedmiotów, 
nacisk może spowodować ich odkształcenie, częste użytkowanie może spowodować pogorszenie jakości powierzchni.  
Warunki gwarancji: 
Okres gwarancji rozpoczyna się od dnia zakupu. W przypadku błędu skontaktuj się ze sprzedawcą w celu uzyskania 
wyjaśnień wad, wraz z dowodem zakupu i wszystkimi akcesoriami. W przypadku braku elementów takich jak instrukcja, 
oprogramowanie lub inne części, prosimy o kontakt ze sprzedawcą. Gwarancja traci ważność w przypadku zmian w 
produkcie, uszkodzeń mechanicznych, użycia niezgodnie z przeznaczeniem, napraw dokonanych przez osoby trzecie oraz 
zaniedbań. W żadnym wypadku producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody przypadkowe lub wtórne, w 
tym utratę dochodów lub inne straty biznesowe powstałe w wyniku użytkowania tego produktu.  
 

To urządzenie jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi warunkami odpowiednich 
dyrektyw europejskich. Declaration of Conformity: www.lamaplus.com.pl/dokumenty  

 
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów komisji FCC. Używanie jest ograniczone następującymi warunkami:  
(1). Urządzenie to nie może powodować zakłóceń (2). Urządzenie to musi akceptować wszelkie odbierane 
zakłócenia, włącznie z zakłóceniami, które mogą powodować niepożądane działanie. 

 
Ten symbol oznacza, że produkt nie powinien być traktowany jako odpad komunalny. Powinno się go dostarczyć do 
odpowiedniego punktu zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego, lub zwrócić się do dostawcy w celu utylizacji.  
 

RoHS Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niebezpiecznych elementów (ołowiu, rtęci, sześciowartościowego 
chromu, kadmu, polibromowanych bifenyli, polibromowanego eteru fenylowego). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
CZ-Bezdrátová sluchátka Marvo QUAZ (BE-889) 
Vlastnosti produktu: 
FUNKCE: 
- Stabilní a rychlý přenos zvuku HD díky nejnovější bezdrátové technologii BT5.3. 
- Inteligentní dotykové ovládání, snadné přepínání mezi hudbou a hovory. Duální hudební a herní režim, optimalizovaný zvuk 
ve všech scénářích - Navrženo speciálně pro hráče, nízká latence 50-60 ms přináší plynulý herní zážitek. Jedinečné tříbarevné 
gradientní osvětlení nejenže dodává super efekt, ale také vytváří skvělou atmosféru při hrách - Mikro reproduktor s 13mm 
dynamickou cívkou a kompozitní membránou poskytuje stereofonní prostorový zvuk, díky kterému se budete cítit jako v sále 
s živou hudbou. Dokonalá kombinace kovu a plastu s mechanickým designem ukazuje individualitu a vkus.  
Technické specifikace: 
Zvuk: stereo, verze Bluetooth: BT5. 3, Jmenovitý výkon: 2 mW, Velikost reproduktoru: 13 mm, Bezdrátová vzdálenost: 10 m, 
Frekvenční odezva: 20 Hz-20 kHz, Typ mikrofonu: všesměrový, Baterie sluchátek: 3,7 V-30 mAh, Baterie pouzdra: 3,7V-
280mAh, Nabíjecí napětí a proud: 5V⎓250mA, Doba přehrávání: 4-5h (50% hlasitost), Nabíjecí port: Type-C (30cm), 
Hmotnost: 76g, BT název: BE-889, Podporované profily: A2DP,AVCTP,AVDTP,AVRCP,HFP,HID,SPP 
B. BEZPEČNOSTNÍ POZNÁMKY 
1) Před použitím sluchátka a nabíjecí pouzdro plně nabijte 2) Při párování nemačkejte žádné tlačítko. Sluchátka se po vložení 
do nabíjecího pouzdra automaticky nabijí 3) Ujistěte se, že jsou kontakty správně zasunuty, když jsou sluchátka umístěna do 
nabíjecího pouzdra pro nabíjení 4) Nerozebírejte ani nevyměňujte žádnou součást, s výjimkou zvláště označených operací v 
uživatelské příručce 5) Nevkládejte produkt do vody nebo jiné kapaliny, protože tento produkt není vodotěsný 6) Odpojte 
prosím produkt od jiného zařízení a vyjměte jej, pokud do něj vnikne kapalina, protože pokud by jej uživatelé nadále 
používali, mohlo by to způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem 7) Při instalaci nebo rozebírání produktu se ujistěte, že 
máte suché ruce, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem 8) Nevystavujte výrobek v blízkosti zdroje tepla nebo přímo ohně 
9) Neumisťujte výrobek do silného magnetického pole, mohlo by to způsobit dysfunkci.  
C. POUŽÍVÁNÍ 
Režim ovládání: dotykové multifunkční tlačítko (MFB) 
Popis funkcí 
Zapnuto/vypnuto: Stisknutím a podržením tlačítka se zapne. Automatické vypnutí: po vložení do nabíjecího pouzdra. 
Párování: Po zapnutí sluchátek se sluchátka automaticky přepnou do stavu párování a čekají na připojení. 
Přehrávání/pozastavení: dvojím klepnutím na MFB spustíte/zastavíte hudbu. Přijetí/zavěšení hovoru: dvojím klepnutím na 
MFB přijmete/zavěsíte hovor. Odmítnutí hovoru: Chcete-li hovor odmítnout, stiskněte a podržte tlačítko MFB po dobu 2 s. 
Přepínání hudby: třikrát klepněte na MFB vlevo/vpravo na sluchátku. Hlasový asistent: Stiskněte a podržte tlačítko MFB na 
levém sluchátku po dobu 2 s. Zvýšení/snížení hlasitosti: klepněte na tlačítko MFB na pravém/levém sluchátku. Přepínání 
mezi herním a hudebním režimem: Stiskněte a podržte tlačítko MFB na pravém sluchátku po dobu 2 s. 
Indikátor LED - vysvětlení 
Sluchátka 
Zapnutí/vypnutí - modrá LED dioda svítí 1 s, párování - modrá LED dioda rychle bliká, úspěšné BT připojení - LED dioda 
zhasne, slabá baterie - modrá LED dioda rychle bliká 
Nabíjecí pouzdro 
Nabíjení pouzdra - červená dioda bliká, nabíjení sluchátek - tříbarevné podsvícení bledne po dobu 12 s, slabá baterie - 
červená dioda bliká, úspěšné nabití - červená dioda trvale svítí 
Problémy a jejich řešení: 
Automaticky se nezapíná: nízká baterie-Nabijte sluchátka/nabíjecí pouzdro 
LED dioda se nezapíná při nabíjení: žádný výstupní výkon-Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno 
Rušení při poslechu hudby: problémy připojení-Udržujte telefon v efektivní bezdrátové provozní vzdálenosti 
Poslouchání hudby při vysoké hlasitosti po dlouhou dobu může poškodit váš sluch. 
Pokud výše uvedené řešení problém nevyřeší, kontaktujte svého místního prodejce! 
E. OBECNÉ INFORMACE 
Neautorizované opravy nebo demontáž výrobku ruší záruku a mohou způsobit jeho poškození. - Tento produkt je bezpečný a 
splňuje požadavky EU.- Tento produkt je vyroben v souladu s evropskou normou RoHS. Tato norma byla zavedena za účelem 
snížení množství elektrického a elektronického odpadu vypouštěného do atmosféry. Použití symbolu WEEE (přeškrtnutá 
popelnice) znamená, že elektrické a elektronické zařízení uvnitř balení lze recyklovat. Správnou recyklací odpadu chráníte 
životní prostředí a zdraví lidí. Tříděný sběr domovního odpadu, napomáhá recyklaci materiálů a komponentů použitých k 
výrobě tohoto zařízení. Podrobné informace o recyklaci vám poskytne váš prodejce nebo místní úřad.  
 

http://www.lamaplus.com.pl/dokumenty


Balení obsahuje: 
1x TWS Marvo QUAZ (BE-889), uživatelská příručka, záruční list, poprodejní servisní karta, karta s upozorněním na produkt. 
Přepravní podmínky: 
Je zakázáno s produktem házet, nebo je pouštět z výšky na zem. Pokud se produkt nachází v místě s vysokou vlhkostí, 
doporučuje se použití ochranných obalů proti vlhkosti. Je zakázáno postavit více než 4 kusy balení na sebe. Nevystavujte 
produkt silným nárazům, zacházejte s produktem opatrně, nepokládejte na produkt žádné předměty, tlakem může dojít k 
jeho deformaci, častým používáním může docházet ke zhoršení kvality povrchu.  
Záruční podmínky: 
Záruční lhůta začíná plynout ode dne nákupu. V případě vady se obraťte na prodejce s vysvětlením závady, s dokladem o 
koupi a s celým příslušenstvím. V případě chybějících komponent, jako je návod, software nebo jiné části, se prosím obraťte 
na prodejce. Záruka ztrácí platnost v případě vykonaní změn produktu, mechanického poškození, použití na jiné účely, než je 
určený, oprav vykonaných třetí stranou a nedbalosti. V žádném případě nebude výrobce zodpovědný za jakoukoliv náhodnou 
nebo následnou škodu, včetně ztráty příjmu nebo jiných obchodních ztrát vzniklých při použití tohoto výrobku. 
 

Toto zařízení splňuje základní požadavky a další relevantní podmínky příslušných evropských směrnic. 
 

Toto zařízení splňuje ustanovení části 15 pravidel komise FCC. Používání je omezeno následujícími podmínkami: 
(1). Zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení (2). Zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení včetně 
takového, které může způsobit jeho nežádoucí činnost. 

 
Tento symbol znamená, že s výrobkem nesmí být zacházeno jako s běžným komunálním odpadem. Měl by být 
předán na příslušné sběrné místo pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení, nebo vrátit dodavateli 
k likvidaci. 

RoHS  
Směrnice o omezení používání nebezpečných složek (olovo, rtuť, šestimocný chrom, kadmium, polybromované bifenyly, 
polybrmovaný difenyléter). 
 
SK-Bezdrôtové slúchadlá Marvo QUAZ (BE-889) 
Vlastnosti produktu: 
FUNKCIE: 
- Stabilný a rýchly prenos pre zážitok z HD zvuku vďaka najnovšej bezdrôtovej technológii BT5.3. 
- Inteligentné dotykové ovládanie, jednoduché prepínanie medzi hudbou a hovormi. Duálny hudobný a herný režim, 
optimalizovaný zvuk vo všetkých scenároch. - Navrhnuté špeciálne pre hráčov, nízka latencia 50-60 ms prináša plynulý herný 
zážitok. Jedinečné trojfarebné gradientné osvetlenie nielenže dodáva super efekt, ale vytvára aj skvelú atmosféru v hrách. - 
Mikroreproduktor s 13 mm dynamickou cievkou a kompozitnou membránou prináša stereofónny priestorový zvuk, vďaka 
ktorému sa budete cítiť ako v živom hudobnom sále. Dokonalá kombinácia kovu a plastu s mechanickým dizajnom prezentuje 
individualitu a vkus. 
Špecifikácie: 
Zvuk: stereo, verzia bluetooth: BT5.3, Menovitý výkon: 2mW, Veľkosť reproduktora: 13 mm, Bezdrôtová vzdialenosť: 10m, 
Frekvenčná odozva: 20Hz-20kHz, Typ mikrofónu: všesmerový, Batéria slúchadiel: 3,7V-30mAh, Batéria púzdra: 3,7V-
280mAh, Nabíjacie napätie a prúd: 5V⎓250mA, Doba prehrávania: 4-5h (50% hlasitosť), Nabíjací port: Type-C (30 cm), 
Hmotnosť: 76g, Názov BT: BE-889, Podporované profily: A2DP,AVCTP,AVDTP,AVRCP,HFP,HID,SPP  
B. BEZPEČNOSTNÉ POZNÁMKY 
1) Pred použitím slúchadlá a nabíjacie puzdro plne nabite 2) Pri párovaní nestláčajte žiadne tlačidlo. Slúchadlá sa po vložení 
do nabíjacieho puzdra automaticky nabijú 3) Uistite sa, že sú kontakty správne zasunuté, keď sú slúchadlá umiestnené do 
nabíjacieho puzdra na nabíjanie 4) Nerozoberajte ani nevymieňajte žiadnu súčasť, s výnimkou zvlášť označených operácií v 
užívateľskej príručke 5) Nevkladajte produkt do vody alebo inej kvapaliny, pretože tento produkt nie je vodotesný 6) Odpojte 
prosím produkt od iného zariadenia a vyberte ho, pokiaľ do neho vnikne kvapalina, pretože ak by ho používatelia naďalej 
používali, mohlo by to spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým prúdom 7) Pri inštalácii alebo rozoberaní produktu sa uistite, 
že máte suché ruky, aby nedošlo k úrazu elektrickým prúdom 8) Nevystavujte výrobok v blízkosti zdroja tepla alebo priamo 
ohňa 9) Neumiestňujte výrobok do silného magnetického poľa, mohlo by to spôsobiť dysfunkciu  
C. POUŽÍVANIE 
Režim ovládania: dotykové multifunkčné tlačidlo (MFB) 
Popis funkcií: 
Zapnutie/vypnutie: Automatické zapnutie pri vybratí z nabíjaceho puzdra / stlačte a podržte pre spustenie. Automatické 
vypnutie: pri umiestnení do nabíjaceho puzdra. Párovanie: Po zapnutí slúchadiel automaticky prejdu do stavu párovania a 
čakajú na pripojenie. Prehrať/pozastaviť: dvojitým klepnutím na MFB spustíte/pozastavíte hudbu. Prijať/zavesiť hovor: 
dvojitým klepnutím na MFB hovor prijmete/zavesíte. Odmietanie hovorov: Hovor odmietnete stlačením a podržaním tlačidla 
MFB na 2s. Prepínanie hudby: trojité klepnutie na ľavé/pravés MFB na slúchadle. Hlasový asistent: Stlačte a podržte na 2s 
tlačidlo MFB na ľavom slúchadle. Zvýšenie/zníženie hlasitosti: klepkajte na MFB na pravom/ľavom slúchadle. Prepínanie 
medzi herným a hudobným režimom: Stlačte a podržte na 2s tlačidlo MFB na pravom slúchadle  
LED indikátor – vysvetlenie  
Slúchadlá 
Zapnutie/vypnutie napájania – rosvietenie modrej diódy na 1s, Spárovanie – modrá dioda rýchlo bliká, úspešné BT pripojenie 
– dioda zhasne, slabá batéria – rýchle blikanie modrej diódy 

Nabíjacie púzdro 
Nabíjanie púzdra – blikanie červenej diódy, nabíjanie slúchadiel – trojfarebné pohasínanie podsvietenia na 12s, slabá batéria 
– blikanie červenej diódy, úspešné nabitie – stále rozsvietenie červenej diódy   
Problémy a ich riešenie: 
Automaticky sa nezapína: nízka batéria-Nabite slúchadlá/nabíjacie puzdro 
LED dióda sa nezapína pri nabíjaní: žiadny výstupný výkon-Skontrolujte, či je zariadenie správne pripojené 
Rušenie pri počúvaní hudby: problémy pripojenia-Udržujte telefón v efektívnej bezdrôtovej prevádzkovej vzdialenosti 
Počúvanie hudby pri vysokej hlasitosti po dlhú dobu môže poškodiť váš sluch. 
Ak vyššie uvedené riešenie problém nevyrieši, kontaktujte svojho miestneho predajcu! 
E. VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE 
Neautorizované opravy alebo demontáž výrobku ruší záruku a môžu spôsobiť jeho poškodenie.- Tento produkt je bezpečný a 
spĺňa požiadavky EÚ.- Tento produkt je vyrobený v súlade s európskou normou RoHS. Táto norma bola zavedená za účelom 
zníženia množstva elektrického a elektronického odpadu vypúšťaného do atmosféry. - Použitie symbolu WEEE (preškrtnutá 
popolnica) znamená, že elektrické a elektronické zariadenie vo vnútri balenia je možné recyklovať. Správnou recykláciou 
odpadu chránite životné prostredie a zdravie ľudí. Triedený zber domového odpadu, napomáha recyklácii materiálov a 
komponentov použitých na výrobu tohto zariadenia. Podrobné informácie o recyklácii vám poskytne váš predajca alebo 
miestny úrad. 
Balenie obsahuje: 
1x TWS Marvo QUAZ (BE-889) užívateľská príručka, záručný list, popredajná servisná karta, karta s upozornením na produkt  
Prepravné podmienky: 
Je zakázané s produktom hádzať, alebo ich púšťať z výšky na zem. Pokiaľ sa produkt nachádza v mieste s vysokou vlhkosťou, 
odporúča sa použitie ochranných obalov proti vlhkosti. Je zakázané postaviť viac ako 4 kusy balenia na seba. Nevystavujte 
výrobok silným nárazom, manipulujte s výrobkom opatrne, neklaďte na výrobok žiadne predmety, tlak môže spôsobiť 
deformáciu, časté používanie môže spôsobiť zhoršenie kvality povrchu. 
Záručné podmienky: 
Záručná lehota začína plynúť odo dňa nákupu. V prípade chyby sa obráťte na predajcu s vysvetlením závady, s dokladom o 
kúpe as celým príslušenstvom. V prípade chýbajúcich komponentov, ako je návod, softvér alebo iné časti, sa prosím obráťte 
na predajcu. Záruka stráca platnosť v prípade vykonania zmien produktu, mechanického poškodenia, použitia na iné účely, 
než je určený, opráv vykonaných treťou stranou a nedbanlivosti. V žiadnom prípade nebude výrobca zodpovedný za 
akúkoľvek náhodnú alebo následnú škodu, vrátane straty príjmu alebo iných obchodných strát vzniknutých pri použití tohto 
výrobku. 

Toto zariadenie spĺňa základné požiadavky a ďalšie relevantné podmienky príslušných európskych smerníc. 
 

Toto zariadenie spĺňa ustanovenie časti 15 pravidiel komisie FCC. Používanie je obmedzené nasledujúcimi 
podmienkami:(1). Zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie (2). Zariadenie musí akceptovať akékoľvek 
prijaté rušenie vrátane takého, ktoré môže spôsobiť jeho nežiadúcu činnosť. 
 
Tento symbol znamená, že s výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako s bežným komunálnym odpadom. Mal by byť 
odovzdaný na príslušné zberné miesto na recykláciu elektrických a elektronických zariadení  alebo vrátený 
dodávateľovi na likvidáciu. 

RoHS  
Nariadenie o obmedzení používania nebezpečných zložiek (olovo, ortuť, šesťmocný chróm, kadmium, polybromované 
bifenyly, polybrómovaný difenyléter). 
 
PL-Słuchawki bezprzewodowe Marvo QUAZ (BE-889) 
Cechy produktu: 
FUNKCJE: 
- Stabilna i szybka transmisja dźwięku HD dzięki najnowszej technologii bezprzewodowej BT5.3. 
- Inteligentne sterowanie dotykowe, łatwe przełączanie między muzyką a połączeniami. Podwójny tryb muzyki i gry, 
zoptymalizowany dźwięk we wszystkich scenariuszach - Zaprojektowany specjalnie dla graczy, niskie opóźnienie 50-60 ms 
zapewnia płynne wrażenia z gry. Unikalne trójkolorowe podświetlenie gradientowe nie tylko dodaje super efekt, ale także 
tworzy wspaniałą atmosferę w grach. - Mikro głośnik z dynamiczną cewką 13 mm i kompozytową membraną zapewnia 
stereofoniczny dźwięk przestrzenny, który pozwala poczuć się jak w sali muzycznej na żywo. Idealne połączenie metalu i 
plastiku z mechaniczną konstrukcją podkreśla indywidualność i styl. 
Specyfikacja techniczna: 
Dźwięk: stereo, Wersja bluetooth: BT5. 3, Moc znamionowa: 2mW, Rozmiar głośnika: 13mm, Odległość bezprzewodowa: 
10m, Pasmo przenoszenia: 20Hz-20kHz, Typ mikrofonu: dookólny, Bateria słuchawek: 3.7V-30mAh, Bateria etui: 3.7V-
280mAh, Napięcie i prąd ładowania: 5V⎓250mA, Czas odtwarzania: 4-5h (50% głośności), Port ładowania: Type-C (30cm), 
Waga: 76g, Nazwa BT: BE-889, Obsługiwane profile: A2DP,AVCTP,AVDTP,AVRCP,HFP,HID,SPP 
B. INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
1) Przed użyciem całkowicie naładuj słuchawki i etui z funkcją ładowania 2) Podczas parowania nie naciskaj żadnego 
przycisku. Słuchawki naładują się automatycznie po umieszczeniu ich w etui ładującym 3) Upewnij się, że styki są 
prawidłowo włożone, gdy słuchawki są umieszczone w etui ładującym w celu ładowania 4) Nie demontuj ani nie wymieniaj 
żadnej części, z wyjątkiem specjalnie zaznaczonych operacji w instrukcji obsługi 5) Nie wkładaj produktu do wody lub innej 
cieczy, ponieważ produkt ten nie jest wodoodporny 6) Proszę odłączyć produkt od innego sprzętu i wyjąć go, jeśli dostanie  


